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Reference: Portuguese Almeida (1911)

אִמְר֥ו1ּ
Dizei
H0559

לַאֲחֵיכֶ֖ם
para–irmãos–de–vocês
H0251

י עַמִּ֑
Ammi

וְלַאֲחֽוֹתֵיכֶ֖ם
e–para–irmãs–de–vocês
H0269

מָה׃ רֻחָֽ
Ruchamah
H7355

Dizei a vossos irmãos, Ammi, e a vossas irmãs, Ruhama:

יבו2ּ רִ֤
Contendei
H7378

בְאִמְּכֶם֙
com–mãe–de–vocês
H0517

יבוּ רִ֔
contendei
H7378

י־ כִּֽ
porque

הִיא֙
ela
H1931

א ֹ֣ ל
não
H3808

י אִשְׁתִּ֔
mulher–minha
H0802

י וְאָנֹכִ֖
e–eu
H0595

א ֹ֣ ל
não
H3808

הּ אִישָׁ֑
marido–dela
H0376

וְתָסֵ֤ר
e–remova
H5493

֙ זְנוּנֶי֙הָ
prostituições–dela
H2183

יה   מִפָּנֶ֔
de–face–dela
H6440

יהָ וְנַאֲפוּפֶ֖
e–adultérios–dela
H5005

ין מִבֵּ֥
de–entre
H0996

יהָ׃ שָׁדֶֽ
seios–dela

Contendei com vossa mãe, contendei, porque ella não é minha mulher, e eu não sou seu marido, e tire ella as 
suas fornicações da sua face e os seus adulterios de entre os seus peitos.

פֶּן־3
para–que–não
H6435

אַפְשִׁיטֶנָּ֣ה
eu–a–despa
H6584

ה עֲרֻמָּ֔
nua
H6174

יהָ צַּגְתִּ֔ וְהִ֨
e–a–ponha
H3322

כְּי֖וֹם
como–dia–de
H3117

לְדָ֑הּ הִוָּֽ
nascimento–dela
H3205

יהָ וְשַׂמְתִּ֣
e–a–faça

ר כַמִּדְבָּ֗
como–o–deserto

֙ וְשַׁתִּהָ֙
e–a–ponha
H7896

כְּאֶרֶ֣ץ
como–terra–de
H0776

צִיָּ֔ה
sequidão
H6723

יהָ וַהֲמִתִּ֖
e–a–mate
H4191

א׃ בַּצָּמָֽ
com–a–sede
H6772

Para que eu não a despoje despida, e a ponha como no dia em que nasceu, e a faça como um deserto, e a ponha 
como uma terra secca, e a mate á sede,

וְאֶת־4
E–(a)
H0853

בָּנֶי֖הָ
filhos–dela

א ֹ֣ ל
não
H3808

אֲרַחֵם֑
terei–compaixão
H7355

י־ כִּֽ
porque

בְנֵי֥
filhos–de

זְנוּנִ֖ים
prostituições
H2183

מָּה׃ הֵֽ
eles
H1992

E não me apiede de seus filhos, porque são filhos de fornicações.

י5 כִּ֤
Porque

זָנְֽתָה֙
prostituiu–se
H2181

ם אִמָּ֔
mãe–deles
H0517

ישָׁה הֹבִ֖
envergonhou
H3001

הֽוֹרָתָ֑ם
a–que–os–concebeu
H2029

י כִּ֣
porque

ה אָמְרָ֗
disse
H0559

ה אֵלְכָ֞
Irei
H3212

י אַחֲרֵ֤
após

֙ מְאַהֲבַי
amantes–meus
H0157

נֹתְנֵי֤
dadores–de
H5414

֙ לַחְמִי
pão–meu
H3899

י וּמֵימַ֔
e–águas–minhas
H4325

י צַמְרִ֣
lã–minha
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
e–linho–meu
H6593

שַׁמְנִ֖י
óleo–meu
H8081

וְשִׁקּוּיָֽי׃
e–bebidas–minhas
H8250

Porque sua mãe fornicou: aquella que os concebeu houve-se torpemente, porque diz: Irei atraz de meus 
namorados, que me dão o meu pão e a minha agua, a minha lã e o meu linho, o meu oleo e as minhas bebidas.
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לָכֵן6֛
Por–isso

הִנְנִי־
eis–me
H2009

ךְ שָׂ֥
cercando
H7753

אֶת־
(a)
H0853

ךְ דַּרְכֵּ֖
caminho–teu
H1870

ים בַּסִּירִ֑
com–os–espinhos

֙ דַרְתִּי וְגָֽ
e–cercarei
H1443

אֶת־
(a)
H0853

הּ גְּדֵרָ֔
cerca–dela
H1448

יהָ וּנְתִיבוֹתֶ֖
e–veredas–dela

א ֹ֥ ל
não
H3808

א׃ תִמְצָֽ
encontrará
H4672

Portanto, eis que cercarei o teu caminho com espinhos; e levantarei uma parede de sebe, e não achará as suas 
veredas.

וְרִדְּפָ֤ה7
E–perseguirá
H7291

אֶת־
(a)
H0853

֙ מְאַהֲבֶי֙הָ
amantes–dela
H0157

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

יג תַשִּׂ֣
alcançará
H5381

ם אֹתָ֔
eles
H0853

תַם וּבִקְשָׁ֖
e–buscará–eles
H1245

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

תִמְצָא֑
encontrará
H4672

ה וְאָמְרָ֗
e–dirá
H0559

אֵלְכָה֤
Irei
H3212

וְאָשׁוּ֙בָה֙
e–voltarei
H7725

אֶל־
a
H0413

י אִישִׁ֣
marido–meu
H0376

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
o–primeiro
H7223

י כִּ֣
porque

ט֥וֹב
bom

י לִ֛
para–mim

ז אָ֖
então

תָּה׃ מֵעָֽ
do–que–agora
H6258

E irá em seguimento de seus amantes, mas não os alcançará; e buscal-os-ha, mas não os achará: então dirá: Ir-
me-hei, e tornar-me-hei a meu primeiro marido, porque melhor me ia então do que agora.

וְהִיא8֙
E–ela
H1931

א ֹ֣ ל
não
H3808

ה יָֽדְעָ֔
sabia
H3045

י כִּ֤
que

֙ נֹכִי אָֽ
eu
H0595

נָתַ֣תִּי
dei
H5414

הּ לָ֔
para–ela

הַדָּגָן֖
o–cereal
H1715

וְהַתִּיר֣וֹשׁ
e–o–vinho–novo
H8492

וְהַיִּצְהָר֑
e–o–azeite
H3323

סֶף וְכֶ֨
e–prata
H3701

יתִי הִרְבֵּ֥
multipliquei

לָהּ֛
para–ela

וְזָהָ֖ב
e–ouro
H2091

עָשׂ֥וּ
fizeram

עַל׃ לַבָּֽ
para–o–Baal

Ella pois não reconhece que eu lhe dei o grão, e o mosto, e o oleo, e lhe multipliquei a prata e o oiro, do que 
usaram para Baal.

לָכֵן9֣
Por–isso

אָשׁ֔וּב
voltarei
H7725

י וְלָקַחְתִּ֤
e–tomarei
H3947

֙ דְגָנִי
cereal–meu
H1715

בְּעִתּ֔וֹ
em–tempo–seu
H6256

י וְתִירוֹשִׁ֖
e–vinho–novo–meu
H8492

בְּמֽוֹעֲד֑וֹ
em–tempo–seu
H4150

֙ וְהִצַּלְתִּי
e–arrebatarei
H5337

י צַמְרִ֣
lã–minha
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
e–linho–meu
H6593

לְכַסּ֖וֹת
para–cobrir
H3680

אֶת־
(a)
H0853

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
nudez–dela
H6172

Portanto, tornar-me-hei, e a seu tempo tirarei o meu grão e o meu mosto ao seu determinado tempo; e 
arrebatarei a minha lã e o meu linho, que tinha dado para cobrir a sua nudez.

ה10 וְעַתָּ֛
E–agora
H6258

ה אֲגַלֶּ֥
descobrirei
H1540

אֶת־
(a)
H0853

הּ נַבְלֻתָ֖
vergonha–dela
H5040

לְעֵינֵי֣
aos–olhos–de

מְאַהֲבֶי֑הָ
amantes–dela
H0157

ישׁ וְאִ֖
e–homem
H0376

א־ ֹֽ ל
não
H3808

נָּה יַצִּילֶ֥
livrará–ela
H5337

י׃ מִיָּדִֽ
de–mão–minha
H3027

E agora descobrirei a sua vileza diante dos olhos dos seus namorados, e ninguem a livrará da minha mão.
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11֙ וְהִשְׁבַּתִּי
E–farei–cessar

כָּל־
toda
H3605

הּ מְשׂוֹשָׂ֔
alegria–dela
H4885

חַגָּ֖הּ
festa–dela
H2282

הּ חָדְשָׁ֣
lua–nova–dela
H2320

הּ וְשַׁבַּתָּ֑
e–sábado–dela
H7676

ל וְכֹ֖
e–toda
H3605

הּ׃ מוֹעֲדָֽ
solenidade–dela
H4150

E farei cessar todo o seu gozo, as suas festas, as suas luas novas, e os seus sabbados, e todas as suas 
festividades.

י12 וַהֲשִׁמֹּתִ֗
E–destruirei
H8074

גַּפְנָהּ֙
videira–dela
H1612

הּ וּתְאֵנָ֣תָ֔
e–figueira–dela
H8384

ר אֲשֶׁ֣
que

ה אָמְרָ֗
disse
H0559

אֶתְנָה֥
Pagamento
H0866

הֵמָּ֙ה֙
elas
H1992

י לִ֔
para–mim

ר אֲשֶׁ֥
que

נָֽתְנוּ־
deram
H5414

י לִ֖
para–mim

הֲבָי֑ מְאַֽ
amantes–meus
H0157

ים וְשַׂמְתִּ֣
e–farei–elas

עַר לְיַ֔
para–floresta

וַאֲכָלָ֖תַם
e–comerá–elas
H0398

חַיַּ֥ת
fera–de

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
o–campo

E assolarei a sua vide e a sua figueira, de que ella diz: Estas são a minha paga que me deram os meus amantes: 
eu pois farei d'ellas um bosque, e as bestas feras do campo as devorarão.

י13 וּפָקַדְתִּ֣
E–visitarei

יהָ עָלֶ֗
sobre–ela

אֶת־
(a)
H0853

יְמֵ֤י
dias–de
H3117

הַבְּעָלִים֙
os–Baals

ר אֲשֶׁ֣
que

תַּקְטִ֣יר
queimava–incenso

ם לָהֶ֔
para–eles
H1992

עַד וַתַּ֤
e–adornava–se

נִזְמָהּ֙
argola–dela
H5141

הּ וְחֶלְיָתָ֔
e–joias–dela
H2484

לֶךְ וַתֵּ֖
e–ia
H3212

אַחֲרֵ֣י
após

מְאַהֲבֶי֑הָ
amantes–dela
H0157

י וְאֹתִ֥
e–(a)–mim
H0853

שָׁכְחָ֖ה
esqueceu
H7911

נְאֻם־
declaração–de
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

פ
¶

E sobre ella visitarei os dias de Baal, em que lhe queimou incenso, e se adornou dos seus pendentes e das suas 
gargantilhas, e andou atraz de seus namorados, mas de mim se esqueceu, diz o Senhor.

ן14 לָכֵ֗
Por–isso

הִנֵּ֤ה
eis
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
eu
H0595

יהָ מְפַתֶּ֔
seduzindo–ela

יהָ לַכְתִּ֖ וְהֹֽ
e–levarei–ela
H3212

ר הַמִּדְבָּ֑
o–deserto

י וְדִבַּרְתִּ֖
e–falarei
H1696

עַל    
ao

הּ׃ לִבָּֽ
coração–dela

Portanto, eis que eu a attrahirei, e a levarei para o deserto, e lhe fallarei ao coração.

תִּי15 וְנָתַ֨
E–darei
H5414

לָהּ֤
para–ela

אֶת־
(a)
H0853

֙ כְּרָמֶי֙הָ
vinhas–dela
H3754

ם מִשָּׁ֔
de–lá
H8033

וְאֶת־
e–(a)
H0853

עֵ֥מֶק
vale–de
H6010

עָכ֖וֹר
Achor
H5911

לְפֶתַ֣ח
para–porta–de
H6607

תִּקְוָה֑
esperança

וְעָנְ֤תָה
e–responderá

שָּׁמָּ֙ה֙
lá
H8033

כִּימֵי֣
como–dias–de
H3117

יהָ נְעוּרֶ֔
juventude–dela

וִּכְי֖וֹם  
e–como–dia–de
H3117

הּ עֲלֹתָ֥
subir–dela
H5927

רֶץ־ מֵאֶֽ
de–terra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

ס
§

E lhe darei as suas vinhas d'ali, e o valle de Achor, para porta de esperança; e ali cantará, como nos dias da sua 
mocidade, e como no dia em que subiu da terra do Egypto.
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וְהָיָה16֤
E–será
H1961

בַיּוֹם־
no–dia
H3117

הַהוּא֙
aquele
H1931

נְאֻם־
declaração–de
H5002

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

י תִּקְרְאִ֖
chamarás–me
H7121

י אִישִׁ֑
Marido–meu
H0376

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

תִקְרְאִי־
chamarás–me
H7121

י לִ֥
para–mim

ע֖וֹד
mais
H5750

י׃ בַּעְלִֽ
Baal–meu
H1180

E será n'aquelle dia, diz o Senhor, que me chamarás: Meu marido; e não me chamarás mais: Meu Baal.

י17 וַהֲסִרֹתִ֛
E–removerei
H5493

אֶת־
(a)
H0853

שְׁמ֥וֹת
nomes–de
H8034

ים הַבְּעָלִ֖
os–Baals

יהָ מִפִּ֑
de–boca–dela
H6310

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

יִזָּכְר֥וּ
serão–lembrados
H2142

ע֖וֹד
mais
H5750

ם׃ בִּשְׁמָֽ
por–nome–deles
H8034

E da sua bocca tirarei os nomes de Baalim, e os seus nomes não virão mais em memoria.

י18 וְכָרַתִּ֨
E–cortarei
H3772

לָהֶ֤ם
para–eles

בְּרִית֙
aliança
H1285

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַה֔וּא
aquele
H1931

עִם־
com

חַיַּ֤ת
fera–de

הַשָּׂדֶה֙
o–campo

וְעִם־
e–com

ע֣וֹף
ave–de
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
os–céus
H8064

מֶשׂ וְרֶ֖
e–réptil–de
H7431

אֲדָמָה֑ הָֽ
a–terra
H0127

שֶׁת וְקֶ֨
e–arco
H7198

וְחֶ֤רֶב
e–espada
H2719

וּמִלְחָמָה֙
e–guerra
H4421

אֶשְׁבּ֣וֹר
quebrarei
H7665

מִן־
de

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ים וְהִשְׁכַּבְתִּ֖
e–deitar–os–ei
H7901

טַח׃ לָבֶֽ
em–segurança
H0983

E n'aquelle dia lhes farei alliança com as bestas feras do campo, e com as aves do céu, e com os reptis da terra; e 
da terra quebrarei o arco, e a espada, e a guerra, e os farei deitar em segurança.

יך19ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
E–desposar–te–ei
H0781

י לִ֖
para–mim

לְעוֹלָם֑
para–sempre
H5769

יךְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
e–desposar–te–ei
H0781

֙ לִי
para–mim

בְּצֶדֶ֣ק
em–justiça
H6664

ט וּבְמִשְׁפָּ֔
e–em–juízo
H4941

סֶד וּבְחֶ֖
e–em–bondade

ים׃ וּֽבְרַחֲמִֽ
e–em–misericórdias

E desposar-te-hei comigo para sempre: desposar-te-hei comigo em justiça, e em juizo, e em benignidade, e em 
misericordias.

יך20ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
E–desposar–te–ei
H0781

י לִ֖
para–mim

בֶּאֱמוּנָה֑
em–fidelidade
H0530

עַתְּ וְיָדַ֖
e–conhecerás
H3045

אֶת־
(a)
H0853

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

ס
§

E desposar-te-hei comigo em fidelidade, e conhecerás ao Senhor.

׀וְהָיָה֣ 21
E–será
H1961

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַה֗וּא
aquele
H1931

עֱנֶה֙ אֶֽ
responderei

נְאֻם־
declaração–de
H5002

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

אֶעֱנֶה֖
responderei

אֶת־
(a)
H0853

הַשָּׁמָיִ֑ם
os–céus
H8064

וְהֵ֖ם
e–eles
H1992

יַעֲנ֥וּ
responderão

אֶת־
(a)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

E acontecerá n'aquelle dia que eu responderei, diz o Senhor, eu responderei aos céus, e estes responderão á 
terra.
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וְהָאָרֶ֣ץ22
E–a–terra
H0776

תַּעֲנֶ֔ה
responderá

אֶת־
(a)
H0853

הַדָּגָן֖
o–cereal
H1715

וְאֶת־
e–(a)
H0853

הַתִּיר֣וֹשׁ
o–vinho–novo
H8492

וְאֶת־
e–(a)
H0853

הַיִּצְהָר֑
o–azeite
H3323

וְהֵ֖ם
e–eles
H1992

יַעֲנ֥וּ
responderão

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

אל׃ יִזְרְעֶֽ
Yizre'el
H3157

E a terra ouvirá ao trigo, como tambem ao mosto, e ao oleo, e estes responderão a Jezreel.

יה23ָ וּזְרַעְתִּ֤
E–semeiarei–ela
H2232

֙ לִּי
para–mim

רֶץ בָּאָ֔
na–terra
H0776

י חַמְתִּ֖ וְרִֽ
e–terei–compaixão–de
H7355

אֶת־
(a)
H0853

א ֹ֣ ל
Lo
H3808

רֻחָמָ֑ה
Ruchamah
H7355

י וְאָמַרְתִּ֤
e–direi
H0559

א־ ֹֽ לְל
para–Lo
H3808

֙ עַמִּי
Ammi

עַמִּי־
Povo–meu

תָּה אַ֔
tu

וְה֖וּא
e–ele
H1931

יאֹמַ֥ר
dirá
H0559

י׃ אֱלֹהָֽ
Deus–meu
H0430

פ
¶

E semeal-a-hei para mim na terra, e apiedar-me-hei de Lo-ruhama; e a Lo-ammi direi: Tu és meu povo; e elle dirá: 
Ó meu Deus!
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